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For decades, the global expansion of regional scientific literature—including strategic 

efforts by Iranian health journals—has been constrained by a persistent bottleneck: the 

English-language hegemony. A long-held hypothesis that technology might eventually 

dismantle this linguistic monopoly is now materializing,
1
 propelled by rapid advances in 

generative artificial intelligence (AI). Although more than 90% of top-tier scientific journals 

remain exclusively English-medium,
2
 this historical inertia no longer guarantees future 

dominance. In an era where large language models seamlessly parse semantics and context, 

the scientific community must confront a fundamental question: is it still justifiable to 

compel researchers to filter complex scientific thought through the grammatical constraints 

of a second language? 

Historically, publishing outside the English language has been synonymous with 

scientific invisibility. English-language papers consistently garner higher citation rates,
2
 and 

generate substantially more engagement across alternative metrics (Altmetrics),
3
 effectively 

penalizing researchers for their native linguistic origins. However, the publishing paradigm 

is shifting. Contemporary AI-driven translation architectures can now reconstruct scientific 

texts across linguistic boundaries with precision exceeding 95%.
4
 From the computational 

perspective of an AI model, a rigorously argued, granular manuscript authored in fluent 

Persian represents far richer, more actionable data than the same research articulated in 

broken English, where critical scientific nuances are inevitably compromised by a restricted 

vocabulary. 

Yet, overcoming the linguistic barrier addresses only a fraction of the challenge. The 

central bottleneck in scientific dissemination has definitively pivoted from linguistic 

translation to structural accessibility. Even if AI can flawlessly translate a Persian 

manuscript, it must first be capable of parsing the underlying document. Currently, a vast 

repository of regional research remains computationally locked within PDFs—a format 

engineered for typographical fidelity and human visual consumption, not for algorithmic 

extraction. Conversely, major international publishers have long transitioned to machine-

readable architectures such as XML and HTML. XML structures data logically, rendering it 

inherently searchable and interoperable. It is precisely through this structural readability that 

modern AI-driven academic search engines (such as Consensus or Elicit) can globally 

retrieve and recommend these articles, regardless of their original language of publication. 

The JATS 1.4 standard advances this by explicitly supporting multilingual scientific corpora, 

providing a framework to host metadata and full-text translations symmetrically, without 

fracturing established monolingual archives.
5
 Needless to say, without implementing such 

standards, even the finest regional articles will appear to AI as mere vague images—rather 

than usable scientific data. 
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It would be naive, of course, to oversimplify this 

transition. Looming regulatory frameworks surrounding 

AI, coupled with the substantial capital required to 

overhaul legacy publishing infrastructures, suggest that 

English will likely retain its status as the scientific lingua 

franca in the near term.
6, 7

 Nonetheless, this 

technological pivot offers an unprecedented window of 

opportunity. Regional publications—exemplified by 

Iranian journals such as the Depiction of Health 

(TUOMS PRESS)—are strategically positioned to 

pioneer structured, machine-readable publishing in non-

Latin scripts. By instituting progressive mandates like an 

open research data sharing policy,
8
 such journals are 

already aligning with global computational trends. 

Ultimately, the mandate for the scientific publishing 

ecosystem is unequivocal: transition to interoperable, 

machine-readable standards or risk obsolescence in the 

age of AI. Equipped with the requisite technical 

infrastructure and forward-looking strategies, regional 

journals will be strongly positioned to ensure their 

localized discoveries achieve genuine international 

impact, regardless of linguistic boundaries. 
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؟فرا رسیده است حوزه سلامت آیا پایانِ حکمرانی زبان انگلیسی در مجلات علمی

 
 ۱سینا قرطاسی اسکوئی

 پزشکی، دانشگاه علوم پزشکی تبریز، تبریز، ایرانبخش دندانپزشکی دیجیتال، دانشکده دندان 1
 

در  یرانیمجلات ا یراهبرد یها از جمله تلاش -ای منطقه یمجلات علم یرگذار یتأث ،ها دهه یبرا
  هیفرض نی. ایسیزبان انگل یگلوگاه بازدارنده محدود شده است: حکمران  کیتوسط  -حوزه سلامت

پرشتتا   یها شترفتیاکنتون بتا پ 1را در هم خواهد شکستت، یانحصار زبان نیسرانجام ا یکه فناور 
درصد  ۹0دهد که همچنان بیش از  نشان می رآمااگرچه  مولد در حال تحقق است. یمصنوع  وشه

اما ایتن کمیتت دیگتر لاومتا  بته م نتای  ۲د،نشو برتر جهان به زبان انگلیسی منتشر می علمی مجلات
م نتا را  نکلیتدی ایتن استت: در عصتری کته ماشتی  پرستش اکنون حکمرانی مطلق در آینده نیست.

 ب گرامر زبان دوم حبس کنیم؟لد، آیا همچنان باید تفکر علمی را در قا مفه می
نتابرابری در   د:کننت وپنجه نرم می هاست با قفسی نامرئی دست زبان سال متون علمی غیرانگلیسی

 و ۲نتد،نک دریافت متینسبت به متون غیرانگلیسی  بیشتریزبان استناد  مقالات انگلیسیدیده شدن. 
های اجتمتتتاعی  شتتتبکهدر  همرستتتانی های شتتتاخ  تنها در استتتتنادات، بلکتتته در  ایتتتن نتتتابرابری نتتته

(Altmetrics) ایتن ی نتی دیتده  ۳د.نشتو نیز مشهود است؛ مقتالات انگلیستی بیشتتر دیتده و نقتل می
ها  بررستی ورق در حال برگشتتن استت. اکنونشود. اما  آن تواند قربانی زبان شدن مطلب علمی می

 بتیش از یدقتت بامتون علمی را  ،ابزارهای نوین ترجمه مبتنی بر هوش مصنوعیکه  دنده نشان می
بتترای یتتک متتدل هتتوش مصتتنوعی، توصتتیف دقیتتق،  4.کننتتد زبتتانی بتتازآفرینی میبتته هتتر درصتتد  ۹5

ای بستیار ارزشتمندتر از توصتیف همتان  زبتان فارستی شتیوا، داده موشکافانه و عمیق یتک پدیتده بته
قربانی محدودیت واژگان  ،های علمی وپاشکسته است که در آن ظرافت پدیده با یک انگلیسی دست

 پدیدآورنده شده است.
چالش از زبان  اکنونحال، فروپاشی دیوار زبان به م نای هموار شدن کامل مسیر نیست.  با این
هتوش  نکتهیبتا فترا ا یحتتستاختار محتتوا تیییتر ماهیتت داده استت.  یپذیر  بته دستترسمحتوا 
، ایتن اتفتاق تنهتا زمتانی ر  بتردارد انیتاز م یمقتالات فارست یرا بترا یزبتان یبتوانتد مرزهتا یمصنوع 

دهد که ماشین بتواند آن مقاله را بخوانتد. متأستفانه بختش بزرگتی از دانتش بتومی متا در قالتب  می
حتبس شتده استت؛ قتالبی کته بترای چاپگرهتا و چشتم انستان طراحتی شتده، نته بترای  PDFمنجمد 
خوانتتا بتترای  دهایهاستتت از استتتاندار  سال در ستتطج جهتتانهتتا. در مقابتتل، ناشتتران پیشتترو  الگوریتم
هتوش را ستاختاریافته کترده و بترای  ها داده XML قالببرند.  بهره می XMLو  HTML نظیر ماشین

 نینتو یعلمت یجستتجو یاست که موتورهتا یساختار  نیتنها با چنسازد.  قابل کاوش می مصنوعی
 یمقالات را، فتار  از زبتان اصتل نیا توانند ی( مElicit ای Consensus ری)نظ یبر هوش مصنوع  یمبتن

بتا  JATS 1.4استتاندارد  دهنتد. شتنهادیکرده و به پژوهشتگران پ  یابیباز  یانتشارشان، در سطج جهان
 و آورد یزبان فراهم م نیفراداده و متن کامل به چند یبرا یاز مقالات چندزبانه، ساختار  یبانیپشت
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بته  از یتم تادل را بتدون ن یزبتان یها نستخه نیبت قیتروابط دق
کید أ نیازی به ت 5.کند یمحفظ پیشین  زبانه تک فیت ار  ر ییتی

، حتتتی استتتانداردهایی چنتتینستتازی  پیادهبتتدون نیستتت کتته 
برای هوش مصنوعی حکم یک تصتویر  بهترین مقاله فارسی 

 .خواهد داشترا  -استفادهقابل  هه یک دادو ن -گنگ
. شتد انگاری نباید دچتار ستاده ،فناورانه راگذ  این البته در 
 و هتوش مصتنوعی تنظتیم مقترراتی در حیطته هنوز موان 

ر مؤید آن های نش زیرساختروزرسانی  های مرتبط با به هاینه
همچنتان  ،کم در آینده نزدیک دست ،زبان انگلیسی است که
خواهتد بتاقی  (Lingua Franca)زبتان مشتترع علتم  به عنوان

یتک پنجتره  فنتاوریاین نقطته عطتف  با این وجود، 7 ،۶.ماند
تصتتویر همچتتون  ای منطقتتهمجتتلات ستتابقه بتترای  فرصتتت بی

 ،مجموعه انتشارات دانشگاه علوم پزشکی تبریتز از ، سلامت
نشتتر ستتاختاریافته و استتتاندارد بتترای  پیشتتگامتتتا  گشتتاید می

 ر یتتتتنظ ییها استتتتتیس اعمتتتتال شتتتتوند. فارستتتتیمتتتتتون 
ایتن  یهمگامی بر گواه  پژوهشی باز  یها داده یگذار  اشتراع
، پیتتام بتترای در نهایتتت ۸استتت. جهتتانی یبتتا رونتتدها مجلتته

بتتین  بایتتدناشتتران اکوسیستتتم نشتتر علمتتی واضتتج استتت: 
رقابت در جا ماندن از  والمللی  استانداردهای بینسازی  پیاده

تجهیتتتز را انتختتتا  کننتتتد.  یکتتتیعصتتتر هتتتوش مصتتتنوعی 
نگرانه، نشریات  های فنی و اتخاذ راهبردهای آینده زیرساخت

های بتومی  دهتد کته یافتته متوق یتی قترار می ای را در  منطقه
المللتی  ها، فار  از مرزهتای زبتانی، حقیقتتا  در ستطج بین آن

  .تأثیرگذار باشند
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